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OCOBEHHOCTHU PA3BUTHA CPEIJCTB HOMUHALIM
ITYHKTOB OBIIECTBEHHOT'O ITUTAHHWSA
B PYCCKOM, AHTJIMMICKOM U ®PAHITY3CKOM SI3bIKAX

BoigensitoTcss  0COGEHHOCTM — pa3sBUTUSI  CUCTEMbI  CPENCTB HOMMHAIIMM  ITYHKTOB
00111eCTBEHHOTO NUTaHus. [IpUBOASITCS My TH pasBUTHUSI CUCTEMbI JAHHBIX CPEICTB Ha MaTepuase
PYCCKOT'O, aHIJIMICKOTO ¥ (PaHIy3CKOro SI3bIKOB: 1) co3daHue coO6CMBEHHO HOB8020 CN08d;
2) mpancHomuHayuu, 3) pacuiuperue 06sema CeMaHmuKu Cl08d.

Kniouesvie cnosa: HOMMHATMBHOE TIOJIe, JIEKCMKOJIOTMSI, HOMMHALMS, CEMaHTUYECKMEe
MHHOBaLIMA
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SPECIFITIES OF CATERING POINTS NOMINATION DEVELOPMENT
IN RUSSIAN, ENGLISH AND FRENCH

The paper deals with the specifics of catering points nomination development. The author
singles out ways of developing catering nomination means in Russian, English and French. They
include: 1) creation of a new word proper; 2) transnominations; 3) widening of word semantics.

Key words: nominative field, lexicology, nomination, semantic innovations

['MmoTesa umccaemoBaHMSI 3aK/JIIOYAeTCss B TOM, UTO B CUCTEMe HOMMHAIMI
MIPeAIIpUSITUIL OOIIeCTBEHHOIO MUTAHMS IIpeob/agaoT 3aMMCTBOBAHMS U3 PasHbIX
s13bIKOB. [Ipy 3TOM COGCTBEHHO HOBbIE CJIOBA C HOBBIMM 3HAUEHUSIMM COCENICTBYIOT
C pacIpeHreM CEMAHTUKM CYIIEeCTBYIOLINX CJIOB.

IIpenioskeHHass TUIIOTe3a OCHOBBIBAETCS Ha TPaAMLIMSIX JIEKCUKOJIOIMM KakK
paspesia S3bIKO3HAaHMSI, MMEIOILEr0 CBOM 1IeJIM ¥ METO/Ibl HAyYHOT'O MCC/IeIOBaHMS.
B mesom, mpoBogumoe mcciaemoBaHue OTPaskaeT OCHOBHYIO 3a1avy COBPEMEHHOM
JIEKCUKOJIOTUM — U3YUeHMe U CUCTeEMaTUUeCKOoe OIMMCaHMe JIEKCMKU B acIleKTe ee
MIPOUCXOXKAEHUSI, pasBUTUSI U COBPEMEHHOTO YIIOTpeO IeH M.

TengeHIMM B COBPEMEHHBIX HAYYHbIX ITOMCKAX ITOMOJTHEHNS CJIOBAPHOI'O COCTaBa
SI3bIKa JTOKA3bIBAIOT, UTO JAHHOE HaIlpaBJieHMe MCC/IeNOBaHMM HYKIAETCSI B UETKOM
omnpenesieHM CBOMX TpaHMll, IOCKOJIbKY OIHOM U3 XapaKTePHbIX OCOOEHHOCTEN
TTOSIBJIEHNE HOBBIX CJIOB ¥ 3HAYEHMI CUMTAETCS MX (PYHKUMOHMPOBAHME B IVCKYpPCE, a
He B SI3bIKe, IO TOV ITOPbI, IIOKA OHM He 3a(pMKCHUPOBAHbI B CJIOBAPSIX.

IlosiBieHVe HOBOT'O CJIOBA WM HOBOT'O 3HAU€HMsI CYIIIECTBYIOIIETO CJIOBA SIBJIIETCS
Pe3yJIbTaTOM OOpPBHObI IBYX TEHIEHIVII — Pa3BUTHS SI3bIKA ¥ €r0 COXPAHEHMSI, IIOCKOJIbKY
IUIST TOro, 4TOObI HamOOoJjiee ameKBaTHO OTPa3sUThb B SI3bIKE HOBBIE SIBJIEHMS IEVICTBU-
TeJIbHOCTH, EMY HeOOXOIMMO IIepeCTpanBaThCs, IOPOKAATh HOBbIE eIVHUIIBL.

BosbmeMm 111 mpuMepa JIEKCEMY pecmopaH, STUMOJIOTUSI KOTOPOM BOCXOIUT
K ¢paHIly3ckoMy sI3bIKy. Jlekcema obpasoBaHa, corjiacHo cyioBapio I'. A. KpbuioBa,
oT dpaHILy3CKOro cJjioBa restaurant. Takou ke MyTb, COIJIACHO 3TUMOJIOTMUYECKOMY
cioBapio Etymoonline, mpoiiia jekcema ¢ JaHHOW CEMAaHTMKOM M B aHTJIMMCKOM
si3pIKe. Bo (paHIIy3CcKOM >Ke sI3bIKe emmHuIa odpasoBajach adGUKCaJIbHBIM CIIO-
coboM OT rJiaroja restaurer ‘BOCCTaHABAMBATh CUjbl . BO Bcex ciiyyasix MOXKHO
MIPU3HATh, YTO JTaHHbIE JIEKCEMbI IIPOILLIN ITyTh HEOJIOTU3AIMA.

Jlekcuueckasi eguHuUIlA Kage, coryiacHo cioBapio M. dacmepa, 3aMMCTBOBaHa
13 ¢GpaHITy3CKOro sI3bIKa OT cjioBa cafe. Tem ke myTeMm, corjiacHo «OKchopackomy
CJI0Bapio», JiekcemMa Iomaja M B aHIVIMACKUM s13bIK. Bo dpaHIy3ckmit ke SI3bIK
nmaHHast Jjekcema, corjsiacHo CNRTL, npumnuio B 1lecTHafllaTOM Beke U
o6pasoBajiach OT JIATMHCKOTO caoud, M3HauvajJbHO OOO3Hauas ‘graine de cafeier,
infusion de cafe torrefie et moulu’. ITosgHee cemMaHTMKa JIEKCEMBI paCIIMPUIACH JO
COBPEMEHHOI'0 3HAYeHMs, TO €CTb pecTopaHa, IjJe MOKHO 3aKa3aTb uail, Kode,
3aKyCKU U Mpoyee.

Jlekcema 6ap, coryiacHo ciaoBapio H. M. Illanckoro, 3auMcTBOBaHa B Hayaje
IBAJIIaTOTO BEeKa M3 aHIJIMICKOro s3bika. OTMeuaeTcs, UTO aHIJIMIICKOe CJIOBO bar
BOCXOIMUT K (paHiry3ckomy barre ‘6apbep’. Ha To ke ykaspiBaetcst u B Oxford
Dictionary of English Etymology, rme 3sadbwukcupoBaHa pacIIMpPSIIOIIASICS CO
BpEMEHEM CEMaHTMKa, TO eCTh IPOM30IIIa ceMaHTnuecKkas mepuBaiius. CeMaHTH-
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yeckasl IepuBaIys IIPou3olia M BO (GpaHIly3cKOM si3bike. Tak, COrjiacHO OHJIAH
ciaoBapio Usito, aTuMosiorus Jiekcembl le bar BocxoguT K OBEHAAIIAaTOMYy BEKY, K
CpegHEeHUAEPIaHACKOMY SI3bIKY, 0003Havasl BuA, phiObl. Takum 06pa3oM, B pyCCKOM
S3bIKe JaHHAas JieKceMa ITOSIBUJIach KaK HOBOE CJIOBO C HOBOM CEeMaHTMKOM, TOIa
KaK B aHIVIMICKOM ¥ ()paHI[y3CKOM MbI BUAVM IIPUMEpP PasBUTHS CEMaHTUUECKOTO
oObeMa CJIOBa.

PesynbraThl MCCIeIOBaHMUS TEMOHCTPUPYIOT, YTO B IIpoliecce HOMMHAIIUIA
MIpeIIpUsITUIA  OOILIECTBEHHOTO IMTaHMsI MpeobJiafaloT COOCTBEHHO 3aMMCTBO-
BaHHbI€ HOBbIE CJIOBa, aKTyaJM3MPYIOLJe HOBYIO CEMaHTUKY, HO BCTPEUAIOTCS U
cyvay CeMaHTUUYEeCKOT'O PaCIIMpeHMs CYIeCTBOBABIIIErO CJIOBA.
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